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Pic.1  Place the Pad on the seat.

Pic.2  Fix the Pad by pressing on its surface 
and positioning it as shown.

Abb.1  Legen Sie das Sitzpad auf den Sitz.

Abb.2 Fixieren Sie das Pad, indem Sie auf  
seine Oberfl äche drücken und es wie 
gezeigt stellen.

Fig.1  Placer la galette sur l’assise.

Fig.2 Fixer la galette en exerçant une 
pression sur la partie supérieure et 
la placer, selon image.

Fig.1  Poner el PAD encima del asiento.

Fig.2  Fijar el PAD presionando sobre la parte 
superior como se ve en la fi gura.

Pic.3  Place the backrest pad.

Pic.4  Screw the three fi xing knobs to fasten 
the pad to the metal grid.

Abb.3  Legen Sie das Rückenpolster auf.

Abb.4  V e r s c h r a u b e n  S i e  d i e  d r e i 
Befestigungsknöpfe, um das Polster 
am Metallgitter zu befestigen.

Fig. 3  Placer le dos. 

Fig. 4  Visser les bouchons de fi xation sur la 
structure métallique.

Fig.3  Colocar el respaldo.

Fig.4  Atornillar los tres puntos de fi jación en 
la malla metalica.

OUTDOOR PAD 
Design Jean Marie Massaud 

FLOW FILO CHAIR / SLIM  pad seduta  
    seat pad

     Sitzkissen   
    pad assise

     pad asiento

FLOW FILO CHAIR / SLIM  pad schienale
     backrest pad
     Rückenkissen
     pad dossier
     pad respaldo

Fig.1  Posizionare il Pad sulla seduta.

Fig.2 Fissare il Pad facendo pressione 
sulla sua superfi cie ed andandolo a 
posizionare come raffi gurato.
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Fig.3  Posizionare lo schienale.

Fig.4  Avvitare i tre pomoli di fi ssaggio per 
fi ssarli alla griglia metallica.
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Pic.5 Orient the knobs as shown in the 
picture in order to fi x the backrest 
to the seat.

Abb.5  Richten Sie die Knöpfe wie in der 
Abbildung gezeigt aus, um die 
Rückenlehne am Sitz zu befestigen.

Fig. 5   Pour encastrer le dos sur la structure, 
positionner les bouchons selon image.

Fig.5   Orientar los puntos de fi jación como 
se indica en la figura para poder 
encastrar el respaldo al asiento.

Fig.5 Orientare i pomoli come in figura
 per poter incastrare lo schienale alla  
seduta.
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PULIZIA E MANUTENZIONE
Per pulizia e manutenzione fare riferimento alle informazioni sul sito www.mdfi talia.it

CLEANING AND MAINTENANCE
For cleaning and maintenance, please see the information on the website www.mdfi talia.it

REINIGUNG UND WARTUNG
Für Reinigungs-und Wartungstipps, bitte fi nden Sie Infos auf unserer Site www.mdfi talia.it  

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Pour nettoyage et maintenance, regarder les informations sur notre site www.mdfi talia.it

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Para información de limpieza y mantenimiento, vea la web  www.mdfi talia.it

For cleaning and maintenance, please see the 
information on the website www.mdfitalia.i




